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THE UNFAITHFUL'S «FLIGHT» TO ANOTHER LOVE
(ARISTOPH. ECCL. 895-899)

The author traces echoes [rom Sappho —iragments 121 and 130 V.— in Aristophanes’
Ecclesiazusae 895-899,

According to the law that has just been issued by the Parliament of
women, the first ypaf¢ defends —in contrast with the ve&vic— her
right to lie with some young man:

ol y&p év véaug 16 co¢pdv Ev-
g0Tv GAN’ &v Taic memelpotg’
obdé Tig oTépyely &v £06éhoL p&idov f ‘yo
10v dlhov Prep Euvelnv,
GAN’ é¢° Etepov &v métoLto.

The whole context (lines 877-913) has already been compared with
Sapph. fr. 168 B V., because of the strictly analogous situation (a woman
anxiously waiting, in the night time, for a love-meeting)!. But, on the
other hand, nobody seems to have noticed the peculiar allusion to two
other fragments by Sappho, which can be identified in our lines 895-899.

To support her own cause, the ypadg declares that only old women'’s
love can be trusted, as young ones are unfaithful. This singular warning
must be regarded as a complete upsetting of traditional love-rules,
which required either links between two &ufAikeg?, or marriages bet-
ween a very young girl and an older man? The opposite situation (a

1 See B. Marzullo, Studi di poesia colica, Firenze 1958, p. 53 ss.

1 See especially Theogn. 1063 s. &v & #pn mdpa piv Edv SpRhikt mdvvuyov
ebdewv, / tpeptdv Epyov 2€ Enov lépevov, Plat. Phaedr. 240 ¢ na1dikoig 62 épaathg
(sc. mpeoPotepog)... mévtov dnbéoratov. Hhika y&p kal & mahaldg Abdyog Tép-
mnety tdév filikee (both referring to homosexual situations).

1 See Hes. Op. 695 ss. dpaiog &¢ yuvaixa tedv motl olkov &yeoBat, / phite
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young man seeking after an older woman) is blamed by Sapph. fr.
121 V.:

GAN’ Eov ¢lhog &uut Aéxog &pvuoo VedTEPOV'

00 yap th&oop’ Eyw obv (1’) olknv Eooa yepaitépa®.

Some features in Aristophanes’ passage doubtless show that he remem-
bered this fragment of Sappho’s: see especially véaig (~ vedrepov),
GAA’ &v taig kTA. (~ &AA’ Ewv xTA.), the emphasis on the pronoun
gyd (u&\lov # 'yd ~ tAdoop’ Eyw); finally, the phrase tév ¢ihov
@nep Euvelnv (~ Ewv ¢lhog &uut... odv T olknv). While Sappho, as
yepautépe, refused to marry her younger lover, Aristophanes’ néneipa,
on the contrary, advises any young man to choose her instead of the
light-minded veavic: with a comical, parodistic upsetting of roles ®.

To conclude her peroration, the ypadc advises men to beware of
young girls’ unfaithfulness: a véa —she says— ¢’ Etepov &v métoito.
It looks strange that nobody has remarked the close reference of this
verse to Sapph. fr. 130, 3 s. V.:

YA10, ool b’ Epebev piv amixBeto
ppovtlodnv, &ml 5 'Avbpouédav méT{L),

where ném(1) (nétn, méte codd.) has been restored by Voigt ¢ by com-
parison with Alc. fr. 322 notéovton (see also Hamm § 250 a) 7. It seems
evident —on the ground of Aristophanes’ close imitation— that the verb
nétuae * fits well Sappho’s passage. Therefore, Lobel's conjecture
ntén(y * —which in any case appcars Lo be unnecessary— is absolutely
to be excluded.
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tpinkévtwy ETéwv pdha MOAN' dmohelnwv / pfit’ EmBelg pdha moAh&' ydpog
8¢ toL dplog obrog’ / # B2 yuvh tétop’ WPdot, mépumte 62 yapoito, Plat. Leg. 785b
yaépov bE Bpov elvar kbpy piv &nd Exkalbeka &tdv elg efkoot... kbpe &E dnd
Tpidkovra péxpL T@v mévTe Kal tpidkovra, Aristot. Pol. 1335a tdq piv &ppdrrel
mepl v Tdv Sxktwekaldeka Etdv Hhiklav ouvlevyvival, Ttodg &' &ntd xal tpud-
Kovra.

4 This fragment has been recently analysed by A. Andrisano, «Sapph. (r. 121 V.»,
MCr 13-14, 1978-1979, p. 81 ss.

5 Sce, as latest, X, An. Muafih, «'O xopixdg Adyog Tob 'Aptotogdvougy,
Athens 1981, p. 190 ss.

6 Sappho et Alcaeus. Fragmenta, ed. E. M. Voigt, Amsterdam 1971, p. 131.

7 As mAtapar is the usual form in Sappho (fr. 22, 12 &ueindtaral, 55, 4 éxme-
motapéva) some authors prefer to read nédra(l) (see E. Lobel, Zanpolbc péln,
Oxford 1925, p. 53; E. Lobel-D. Page, Poetarum Lesbiorum Fragmenta, Oxford
1955, p. 93; G. Perrotta - B. Gentili, Polinnia, Messina-Firenze 1965,, pp. 183 and 369).

8 Or métapai: see n. 7.

9 X, u. 54 (in alternative to méra(1)). This suggestion is offered again by both
Lobel and Page in their edition (PLF, p. 93).
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